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 ﴾وَلََ تنَْسَوُا الْفضَْلَ بيَْنكَُمْ ﴿
And do not forget graciousness between you 

 الخُطْبةَُ الأوُْلىَ
إِنَّ الحَمْدَ لِِلِ، نحَْمَدُهُ وَنسَْتعَِينهُُ، وَنسَْتغَْفِرُهُ  

ونتَوُبُ إِليَه، مَنْ يهَْدِ اللهُ فلَََ مُضِلَّ لهَُ، وَمَنْ 
إلََِّ اللهُ  إِلهََ  لََّ أَ   أشَْهَدُ يضُْلِلْ فلَََ هَادِيَ لهَُ، وَ 
دًا عَبْدُهُ  أشَْهَدُ وَحْدَهُ لََ شَرِيكَ لهَُ، وَ  أنََّ مُحَمَّ

 وَرَسُولهُُ. 
All praise is due to Allah. We 
praise Him, seek His assistance, 
ask for His forgiveness, and turn 
to Him in repentance. Whomever 
Allah guides, there is none who 
can lead him astray, and 
whomever He allows to go astray, 
there is none who can guide him. I 
bear witness that there is no deity 
worthy of worship except Allah, 
alone, without any partners, and I 
bear witness that Muhammad is 
His servant and Messenger. 
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ا بعَْدُ   ر ِ في السِ  فأَوُْصِيْكُمْ وَنفَْسِي بِتقَْوَى اللهِ : أمََّ

 نَ مِ  اةِ جَ النَّ  قُ وْ طَ  يَ هِ ََ:ىوَ قَ ت َلاف َ، نِ لَ والعَ 

َ﴿ ! نِ تَ الفِ  نَ مِ  ةُ مَ اصِ العَ ، وَ نِ حَ المِ  اَال ذِين  ي اَأ يُّه 

َت ت قوُاَالل َ نوُاَإِن  ََآم  يكُ ف ِر  ق اناًَو  َفرُ  َل كُم  ع ل  ي ج 

لََِ اللَُذوَُال ف ض  َو  َل كُم  ي غ فِر  َو  ي ِئ اتِكُم  َس  ع نكُم 

 ﴾.ال ع ظِيم

Dear Muslims, I advise you and 

myself to have Taqwa of Allah, 

whether in private or public. 

Taqwa, indeed, is the shield of 

salvation from trials and the 

safeguard against temptations. 

'O you who have believed, if 

you fear Allah, He will grant 

you a criterion and will 

remove from you your bad 

deeds and forgive you. And 

Allah is the possessor of 

great bounty.' 
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لِ في المَحَاسِنِ، وَالتَّغاَفلُِ عَنِ َ:الله   ادَ بَ عِ   بِالتَّأمَُّ

ب ةَُتدَوَمُ َالمَسَاوِئِ؛ ح  ب ةَُالَ، وَتسَْتمَِرُّ الصُّ ح   َ! م 

Worshipers of Allah, by 

contemplating the positives and 

overlooking the negatives, 

companionship remains, and 

love endures! 

َب ي ن كُمَ :ََ﴿تعالى قال ل  َت ن س وُاَال ف ض  لَ  قال  ﴾.َو 

َصلى الله عليه وسلم:ََ) ك  َي ف ر  مِن ةً،َََ-لَ يبَْغضَ يْ أَ - لَ  مِنٌَمُؤ  مُؤ 

رَ  اَآخ  َمِن ه  ضِي  اَخُلقُاً؛َر  َك رِه َمِن ه  َ.1َ(إِن 

Allah says: 'And do not forget 

graciousness between you.' 

The Prophet  said: 'A believer صلى الله عليه وسلم 

should not hate a believing 

woman; if he dislikes one of 

her characteristics, he will be 

pleased with another ". 

 
 (.1469رواه مسلم ) 1
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  نْ ي أَ غِ بَ نْ يَ فَ  ن:يْ فَ رَ طَ  ينَ بَ  لَفُ خِ ال عَ قَ وَ ا ذَ إِ وَ 

 نْ عَ  لَ اف َغ َت َي َ؛ وَ رَ نَ الآخَ اسِ حَ ا مَ مَ هُ نْ لٌّ مِ كُ  ك رَ ذَ ت َي َ

:  -ينجِ وْ الزَّ  ق ِ في حَ -  تعالى الَ قَ  اذَ لِ ؛ وَ هِ ئِ اوِ سَ مَ 

َب ي ن كُمَ ﴿ ل  لََت ن س وُاَال ف ض   عضُ قال بَ  .﴾و 

رِيحٌَ: )نَ يْ رِ س ِ فَ مُ ال َت ن بِيهٌَص  َََ:هُو  َت كُون  أ ن 

ي نَِ ج  و  َالز  ةَُب ي ن  ب ن اه اَع ل ىََ؛المُف اه م  م 

س انَِ الِإح  الت س امُحَِو  ع رُوفَِو  ََ؛الم  ِ ق  ف اءًَلِح  و 

ةَِالس ابِق ةَِ ر   .2( َ!العِش 

When a disagreement arises 

between two parties, it is 

advisable for each of them to 

remember the good qualities of 

the other and overlook their 

faults. That is why Allah, in the 

context of spouses, has said, 

'And do not forget 

graciousness between you.' 

Some of the commentators say 
 

 باختصار (. 8/216أضواء البيان ) 2
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this is a clear reminder for 

mutual understanding between 

spouses, built on goodness, 

tolerance, and kindness as a 

fulfillment of the previous 

companionship". 

 ، يلِ مِ الجَ  حِفْظِ ة ، في عَ ائِ رَ   ة  دَ اعِ قَ َ:ةُ الآيَ  هِ ذِ هَ وَ 

لَ  ،يَّ قِ التَّ  نَ مِ ؤْ المُ  نَّ إِ فَ ، لِ ضْ الفَ  ارِ ضَ حْ تِ اسْ وَ 

َََ!ةَ قَ ابِ السَّ  ة َدَ وَ المَ   ،ئُ ارِ الطَ  فَُلَ الخَ  هِ يْ سِ ينُْ 

This verse is a magnificent 

principle for safeguarding 

goodness and emphasizing 

virtue. For the righteous 

believer, even unforeseen 

conflicts should not make them 

forget the previous love and 

goodwill. 
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َب ي ن كُمَ ﴿)َي:دِ عْ قال الس ِ  ل  َت ن س وُاَال ف ض  لَ  َ:﴾و 

َيعَِمَِفيَجَ َعٌَافَِن َََيمٌَظَِعَ ََادٌَشَ رَ اَإَِذَ هَ وَ 

ََلََ أ ََ،اهَ يَ فََِدَِبَ ع َلَ يَلَِغَِب َنَ ي ََهَُن َأ ََ:لتَِامَ ع َالمَُ

َلَِضَ ف َل لَََِلَُع َجَ ي ََلَ ،َب َءيشَ ََل َِفيَكََُيَ صَِقَ ت َسَ ي َ

َ،يرٌَثَِكَ َرٌَيَ خَ ََلَِضَ اَالف َذَ هَ بَََِلَ صَ حَ َمَ كَ ف ََ؛َلًَحَ مَ 

َ(بَ ل قَ ََةَُن َيَ نَِأ َمَ طَُوَ ََ،رَ كَ فََِةَُاحَ رَ ير،َوَ بَِكَ َرٌَجَ أ َوَ 
3. 

 As-Sa'di said: 'And do not 

forget graciousness between 

you.' This is great and 

beneficial guidance in all 

dealings. It suggests that one 

should not scrutinize every 

little detail but should give a 

place to graciousness. 

Through such graciousness, 

one can attain much good, 

great rewards, peace of mind, 

and tranquillity of the heart ". 

 
 باختصار  (.149تيسير اللطيف المنان ) 3
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 ودِ حُ جُ لْ لِ  ب  بَ سَ  ،انِ سَ حْ الِ وَ   وفِ رُ عْ المَ  انُ يَ سْ نِ وَ 

ا وَ ! نِ نُّكْرَاوال  ؛ فهَُوَ ناسِ حَ المَ  ارُ ضَ حْ تِ اسْ أمََّ

  الَ ! قَ اتِ فَ لََ الخِ  نِ عَ  دَُع َبَ وأ َ، اتِ قَ لََ عَ لْ لِ  مَُوَ دَ أ َ

َب ي ن كُمَ ﴿ : تعالى ل  لََت ن س وُاَال ف ض    .﴾و 

Forgetting kindness and good 

deeds is a cause for 

ingratitude and denial. 

However, keeping the virtues 

and benefits in mind is more 

likely to maintain relationships 

and avoid disputes. Allah says, 

'And do not forget 

graciousness between you"'. 

ََلَِضَ الف َبََِاسَ واَالن َبَُحَ صَ اَِ)اذ: عَ مُ  ى بنُ ييح قال

َعَ مَ اء،َوَ صَ قَ تَِسَ الَََِلَِدَ الع ََعَ مَ ف ََ،لَِدَ الع َلََبَِ

 .4!(اءق َبَ تَِسَ الَََِلَِضَ الف َ

 
 (.252الذريعة إلى مكارم الشريعة، الأصفهاني ) 4
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Yahya ibn Mu'adh said, " 

Accompany people with 

grace, not just fairness. With 

fairness comes seeking 

retribution, but with grace 

comes precedence. ". 

 

 انُ سَ نْ الِ فَ  ؛لِ دْ العَ  نَ مِ   مُ ظَ عْ أَ  :لِ ضْ الفَ  ةُ بَ تَ رْ مَ وَ 

 ونَ كُ يَ  نْ أَ  دَ عْ بَ  ،لًَض َِف َت َاَمَُنًَسَِحَ مَُ ونُ كُ ا يَ مَ نَّ إِ 

  5!اَفًَصَِنَ لًََمَُادَِعَ 

The status of grace is greater 

than that of justice, as a person 

becomes a doer of good and 

bestow grace after being just 

and fair.   

 

 
 (.87انظر: تفصيل النشأتين وتحصيل السعادتين، الأصفهاني ) 5
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ل،َدَ الع ََهَِادَِب َىَعَِل َعَ َبَُجَِوَ َيَُاللَُوَ ي: )دِ عْ الس ِ  قالَ 

لََ قالَتعالى:َ﴿َ؛لَِضَ الف ََةَِادَ ي َإلىَزََِمَ هَُبَُدَُنَ ي َوَ  و 

َب ي ن كُمَ  ل  ال ف ض  ََلَِضَ ف َلَ واَلَِلَُع َجَ يَاَِأ ََ:﴾ت نس وُاَ 

َلََ وَ َ،مَ كَُتَِلَ امَ ع َمَََُنَ مََِاعًَضَِوَ مَ َانَِسَ حَ الإَِوَ 

رََُلَ ،َب َوقَِقَُالحََُيعَِمَِواَفيَجَ صَُقَ ت َسَ ت َ َلََ واَوَ ي س ِ

،ََاءَِرَ الش َِوَ َيعَِواَفيَالب َحَُامَ سَ ت َوا،َوَ رَُس َِع َتَُ

َايرًَخَ َالَ ،َن َوفَِرَُعَ اَالمَ ذَ هَ َهَُسَ فَ ن ََمَ زَ ل أَ ََنَ مَ وَ 

(ايرًَبَِكَ َاانًَسَ حَ إَِ،َوَ ايرٌَثَِكَ 
6.  

Al-Sa'di said, "Allah obligates 

His servants to uphold justice 

and encourages them to 

increase in acts of grace. 

Allah says, 'And do not forget 

graciousness among 

yourselves,' which means, 

allocate a place for grace and 

kindness in your interactions, 

and do not scrutinize every 

 
 (.143) بهجة قلوب الأبرار 6
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right. Instead, make things 

easy, do not make them 

difficult, and be lenient in 

buying and selling. Whoever 

adheres to these virtuous 

principles will attain much 

goodness and immense 

kindness."  

زِي اد ةٌَ﴿: تعالىقال  ن ىَو  س نوُاَالحُس  َأ ح  ل ذِين  . ﴾ل ِ  

Allah also says, "For those 

who have done good is the 

best [reward] and extra ". 
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َلَُذَ ب َوَ  !ينَ قِ تَّ المُ  اتِ فَ صِ  نْ مِ   و،فْ العَ وَ  حُ امُ سَ التَّ وَ 

  رَاقِبُ يُ  نْ على مَ  يسَِير  ، وفِ رُ عْ المَ وَ  لَِضَ الف َ

َ﴿: تعالىقال َ!اَلله  لَ  ىَو  بَُلِلت ق و  َت ع فوُاَأ ق ر  أ ن  و 

َالل َ َإِن  َب ي ن كُم  ل  َََت ن س وُاَال ف ض  لوُن  اَت ع م  بِم 

  .﴾ب صِيرٌَ

Forgiveness and pardon are 

qualities of the righteous. 

Bestowing favour and kindness 

are easy for those who are 

mindful of Allah. Allah says, " 

And that you pardon is 

nearer to righteousness. But 

do not forget favour among 

yourselves. Indeed, Allah is 

Seeing of what you do."  
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ال ع ف وَُع نَِالحُقوُقِ،َر: )وْ اشُ عَ  قال ابنُ  و 

اَتحُِبُّهَََُ؛ي ع سُرَُع ل ىَالن ف سَِ كَِم  َت ر  اَفِيهَِمِن  لِم 

غ ي رِهَِ َو  ال  َم  َالظ الِمَِ-مِن  اََوَ َ،-ك الَِن تِق امَِمِن  لم 

َفِيَطِب اعَِالأ ن فسَُِالشُّحَُّ ن اَاللَََُ؛ك ان  َع ل م 

ََ ج  ي نََِاذَ هَ عِل  اء   ََ:الد اءَِبدِ و 

Ibn Ashur said, "Forgiveness 

of rights can be difficult for 

the self-due to what it entails 

in terms of giving up what 

one values, such as material 

possessions, and the desire 

for revenge against 

wrongdoers. Moreover, 

human nature tends to 

include a degree of greed. 

Allah has taught us to 

address this issue with two 

remedies:" 
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:َدُن ي وِيَ ََ:لوَ الأ َ لهُُ:ََعقلي  َق و  هُو  لََت ن س وُاَ﴿و  و 

َب ي ن كُمَ  ل   َ.﴾ال ف ض 

The first is worldly and 

intellectual, and it is His 

saying, "And do not forget 

graciousness between you". 

اءَُالث انِي هََُ:الد و  :َو  انِي  َرُوح  وِي  ر  َيأخُ 

ةَُ ل  اََ؛الص  ك ارِمََِمُعِين ةٌَلِأ ن ه  م  ىَو  ع ل ىَالت ق و 

قَِ ل   يتِ الَّ  ةِ في الآيَ -  اللهُ الَ ا قَ ذَ هَ لِ وَ  .7( !الأ خ 

ةَِ﴿: - اهَ دَ عْ بَ  ل  الص  اتَِو  ل و  افِظُواَع ل ىَالص  ح 

قوُمُواَلَِِِ    .﴾ق انِتِينَ َال وُس ط ىَو 

The second remedy is spiritual 

and divine, and it is prayer, 

because it assists in 

righteousness and noble 

character. That's why Allah 

said in the verse that follows, 
 

 بتصرف  (.466-2/465التحرير والتنوير ) 7
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"Maintain with care the 

[obligatory] prayers and [in 

particular] the middle prayer 

and stand before Allah, 

devoutly obedient ". 
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في  لَ ضَ الف َ دُ بْ ى العَ سَ نْ  يَ لََّ أَ  :قِ زْ الر ِ  ةِ كَ رَ بَ  نْ مِ وَ 

ى  لَ عَ  يرَِسَِيَ الت َبَِ كَ لِ ذَ وَ :  المَالِيَّةِ ةِ لَ امَ عَ المَ 

  ةَِاحَ مَ سَ الوَ ، نَ يْ رِ سِ عْ المُ  ارَِظَ نَ إَِوَ ،  نَ يْ رِ سِ وْ المُ 

في - ينمِ يْ ثَ عُ  نُ ابْ  قالَ  . 8اءِ رَ الش ِ وَ  عِ يْ البَ  في

َب ي ن كُمَ ﴿قوله تعالى: ل  لََت ن س وُاَال ف ض  َيَ أ َ) :-﴾و 
ََ،وَِفَ الع َوَ َحَِامَُسَ الت َبَََِ:مَ كَُن َيَ ب َََلَ ضَ واَالف َكَُرَُت ََت َلََ 

َهَِانَِوَ خَ إََِعَ مَ َلَ ضَ ىَالف َسَ نَ َي َلََ أ ََانَِسَ نَ ل َِيَلَِغَِب َنَ ي َف َ

حِم َاللَُ»  :صلى الله عليه وسلمقالََ؛هَِتَِل َامَ ع َفيَمَُ حًاَََر  جُلًَس م  ر 

إذِ اَاق ت ض ى ى،َو  ت ر  إذِ اَاش     .10(9«إذِ اَب اع ،َو 

One of the blessings of 

sustenance is that a person 

should not forget to be 

generous in financial dealings. 

This means facilitating things 

for those who are in a position 

of difficulty, being considerate 

of those facing financial 
 

 (.36انظر: بهجة قلوب الأبرار، السعدي ) 8
 (.1970رواه البخاري ) 9

 بتصرف  (.176، 3/173تفسير سورة الفاتحة والبقرة ) 10
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hardship, and showing 

leniency in buying and selling. 

Ibn Uthaymeen commented on 

the verse "And do not forget 

graciousness between you" 

by saying that it means not 

abandoning graciousness in 

your dealings with others. It 

is appropriate for a person 

not to forget graciousness in 

their interactions with their 

brethren. The Prophet 

Muhammad (peace be upon 

him) said, "May Allah have 

mercy on a man who is 

lenient when he sells, lenient 

when he buys, and lenient 

when he asks for 

something". 
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ََةَِاحَ مَ ىَالسَ ل َعَ َضَُّالحَ َيهَِفَِ) ر:جَ حَ  نُ قال ابْ 

،َقَِلَ خَ يَالأ َالَِع َمَ ََالَِمَ عَ تَِاسَ وَ َ،ةَِل َامَ ع َفيَالمَُ

  .11( ةَِاحَ شَ المَََُكَِرَ ت َوَ 

Ibn Hajar mentioned that in this 

concept, there's an emphasis 

on showing leniency in 

dealings, utilizing the best of 

character, and avoiding 

greed. 

 

 

 

 

 

 
 (.307/ 4فتح الباري ) 11
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 وفَُعَ ي َي ذِ الَّ  وَ هُ  ى:وَ قْ تَّ لْ لِ  نِ يْ جِ وْ الزَّ  بُ رَ قْ أَ وَ 

 نَ يْ ذِ الَّ  تِ يْ البَ  لِ هْ أَ  ة َدَ وَ مَ ى سَ نْ يَ ولَ  ،وَيحُْسِنُ 

 نَ وْ كُ تَ   نْ ي أَ غِ بَ نْ  يَ لََ فَ  ؛فاَرَقهَُمْ  مَّ ثُ  ،مْ هُ نْ مِ   جَ وَّ زَ تَ 

ا عً تَ رْ مَ  ؛(اهَ الِ صَ فِ انْ  دَ عْ بَ )  ةَِرَ اهَ صَ المََُةَُطَ ابَِرَ 

، وَالمَكَايِدِ اتِ عَ ازَ نَ المُ وَ  اتِ مَ اصَ خَ مُ لْ لِ 

:  تعالى هِ لِ وْ قَ لِ  ف  الِ خَ ا مُ ذَ هَ  نَّ إِ فَ  !اتِ رَ اتَ هَ المُ وَ 

َب ي ن كُمَ ﴿ ل  لََت ن س وُاَال ف ض   .12﴾و 

The closest among spouses to 

achieving righteousness 

(Taqwa) is the one who 

forgives and behaves kindly. 

They should not forget the 

affection they shared with the 

members of their spouse's 

family when they were married 

to them, even if they have 

separated. It is not appropriate 

for the relationship between 
 

 (.2/390انظر: التفسير المنير، الزحيلي ) 12
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the in-laws (after separation) to 

become a breeding ground for 

disputes, conflicts, and 

manipulations. This goes 

against the commandment of 

Allah in the Quran: "And do 

not forget graciousness 

among yourselves."  
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عقُوُْبةَِ سَببَ  لِ  وَنسِْياَنُ الفضَْلِ وَالِحْسَانِ؛

حْمَنِ  َالن ِس اءَِ) :صلى الله عليه وسلمقال  !الرَّ ع ش ر  َ،ي اَم 
د ق نَ  لَِالن ارََِ،ت ص  َأ ه  ث ر  َأ ك  فقَلُْنَ:   ،(ف إِن ِيَأرُِيتكُُن 

سُول َاللَِ) َي اَر  بِم  َالل ع نَ قاَلَ: ) ،!(؟ و  ن  ثرِ  َ،تكُ 

َال ع شِيوَ  ن  فرُ   .13(رت ك 

Forgetting kindness and 

graciousness is a cause for the 

punishment of the Most 

Merciful! The Prophet  :said صلى الله عليه وسلم 

'O women, give charity, for I 

have seen that you form the 

majority of the inhabitants of 

Hell.' They asked, 'Why is 

that, O Messenger of Allah?' 

He replied, 'You curse 

frequently and are ungrateful 

to your husbands '. 

 
 (. 885مسلم )و، -واللفظ له-( 304رواه البخاري ) 13
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: مِنْ فضََائِلِ ال  رُ كْ ذِ وَ  عَنِ العيُوُبِ، التَّغاَفلُُ وَ 

اَ) قال بعَْضُهُم: !فِعْلِ الكِرَامِ  ت ق ص ىَك رِيمٌَم  اس 
فِئَُش رًََلَُافَُغ َالت َ: )شُ مَ عْ قال الأَ و  .14(ق طَُّ اََيطُ 

 .15(اكثيرًَ

The overlooking of faults and 

the mention of virtues are acts 

of the noble-hearted. Some 

have said, 'A noble person 

does not investigate.' Al-

A'mash said, 'Overlooking 

faults extinguishes much 

evil'. 

 

لِيْ وَلكَُمْ مِنْ كُل ِ اَلله  أقَوُْلُ قوَْلِي هَذَا، وَاسْتغَْفِرُ 
حِيم  ذَنْبٍ؛ فاَسْتغَْفِرُوْهُ إِنَّهُ هُوَ الغفَوُرُ الرَّ

 
 

 
 (.10/210انظر: البحر المحيط في التفسير، أبو حيان ) 14
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َالخُطْبةَُ الثَّانِيةَُ 

والشُّكْرُ لهَُ عَلىَ الحَمْدُ لِله عَلىَ إِحْسَانِه، 

، وَأنََّ الله توَْفِيْقِهِ وَامْتِناَنِه، وَأشَْهَدُ ألَََّ إِلهََ إلََِّ 

دًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلهُ.   مُحَمَّ

هُوَ  وَبذَْلُ الفضَْلِ: ،لِ دْ العَ بِ  التَّعاَمُلُ  :عِباَدَ الله 

 لََّ إِ   يهِ لَ عَ  قْوَى يَ لََ ، وَ  الشَّرْعِيَّةالآدَابِ ت اجَُ

:  ةيَّ مِ يْ ابنُ تَ  شَيْخُ الِسْلََمِ  ! قالَ قِ لََ خْ الأَ ََوكَُلَُمَُ

هُ!َأ ف ضِلَ ) َأ مِير  :َت كُن  َشِئ ت  ن    .16( ع ل ىَم 

Servants of Allah, conducting 

oneself with justice and 

showing favor is the crown of 

righteous manners, and it can 

only be attained by the 

masters of good character. Ibn 

Taymiyyah said, 'Show favor 

to whomever youََwish, and 

you will be their leader.'  

 
 (.185-10/184مجموع الفتاوى ) 16
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س نَُف إِذ اََاَِ﴿ وَصَدَقَ اللهُ: َأ ح  َبِال تِيَهِي  ف ع  د 

مِيمٌَ َح  لِي  ةٌَك أ ن هَُو  ب ي ن هَُع داو  َو  ََ*ال ذِيَب ي ن ك 

ََ ماَيلُ ق اهاَإِلَ  ب رُواَو  َص  َال ذِين  ماَيلُ ق اهاَإِلَ  و 

َع ظِيم ظ    .﴾ذوَُح 

And Allah has spoken the 

truth, 'Repel [evil] by that 

[deed] which is better; and 

thereupon the one whom 

between you and him is 

enmity [will become] as 

though he was a devoted 

friend. But none is granted it 

except those who are 

patient, and none is granted 

it except one having a great 

portion [of good].'"  

 

 ******* 
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أعَِزَّ الِسْلَمَ والمُسْلِمِينَ، وأذَِلَّ  الل هُمَ *َ

رْكَ والمُشْرِكِيْن.   الش ِ

جْ هَمَّ المَهْمُوْمِيْنَ، وَنفَِ سْ كَرْبَ َالل هُمَ َ* فرَِ 

 المَكْرُوْبِين. 

تنَاَ وَوُلََةَ  الل هُمَ َ* آمِنَّا في أوَْطَانِناَ، وأصَْلِحْ أئَِمَّ

أمُُوْرِناَ، وَوَف ِقْ وَلِيَّ أمَْرِناَ وَوَلِيَّ عَهْدِهِ لما  

تحُِبُّ وَترَْضَى، وَخُذْ بِناَصِيتَِهِمَا لِلْبرِ ِ 

 والتَّقْوَى. 

س انَِ: ﴿عِب اد َالل*  الإح  لَِو  َالل َي أ مُرَُبِال ع د  إِن 

إَِ ش اءَِو  ي ن ه ىَع نَِال ف ح  ب ىَو  يت اءَِذِيَال قرُ 

َت ذ ك رُونَ  َل ع ل كُم  ال ب غ يَِي عِظُكُم  المُن ك رَِو   ﴾.و 

يذَْكُرْكُمْ، وَاشْكُرُوْهُ على نِعمَِهِ   ف اذ كُرُواَالل َ* 

اَيزَِدْكُمْ ﴿ اللَُي ع ل مَُم  ب رَُو  رَُاِللَأ ك  ل ذِك  و 

ن عوُنَ   ﴾. ت ص 

* * * * 

 َِة ق ن اة جِي ز   الخُط بَِالو 
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https://t.me/alkhutab 

* * * * 

 

 

 


